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(TR)
(EN)

(TR)
(EN)

Etiket
Label

ROCK MOBIL YATAY YASAM HATTI
ROCK MOBILE HORIZONTAL LIFELINE
Malzeme / Material: %100 Polyester
En / Width 145 mm

Maksimum / Maximum: 20m

Uzunluk / Length :.m (jemen Moo i)
0.y / M. Year

1 Seri No / Serial No : -
' |

RMHL
i
G-8

H — EN 795/C:2012
1 C € 0082[ 1] cenyrs 1oa1s2013 Mk

1 /Maximum 3 people
rength 20 kN

Periyodik Kontol Etiketi
Periodic Check Label

G-1

PERIYODIK KONTROL TARIHI / PERIODIC CONTROL DATE

G-2

PLANLANAN /
PLAINIG

GERCEKLESEN /
ACTUEL

YILDA EN AZ 1 DEFA PERIYODIK KONTROLU YAPILMALIDIR. /
PERIODIC CONTROL MUST BE PERFORMED AT LEAST ONE A YEAR.

(TR) Uriin Kullamim Bilgileri
(EN) Product Using Technuges

Cizim -1 / Drawing - 1

4<=L <=20 meter

.

Cizim -2 / Drawing - 2

H.1

(TR) Uriin Gerdirilmesi
(EN) Product Tensioning

' Cizim -3 / Drawing - 3

Cizim - 4 / Drawing - 4

Cizim - 43 / Drawing - 4.3

EN 795/C:2012 and CEN/TS 16415:2013
Maksimum 3 kisi / Maximum 3 people

Cizim -5 / Drawing - 5

H.1.1

Cizim - 6 / Drawing - 6 %

L

Y]

1

D (cm) P
100 kg 200 kg 300 kg
4m 54 cm 65 cm 65 cm
L

20m 210 cm 295 cm 295 cm

Cizim -7 / Drawing - 7



(TR) Giivenli Acik Diisiis Yiiksekligi - Sok Emicili Lanyard ile Calisma

(EN) Fall Clearance - Working

: -

with Energy Absorber Lanyards

T
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Cizim - 8 / Drawing - 8

A- Uriin Kullanim Raporu
A-1- Uriin Seri No

A-2- Uretim Tarihi

A-3- Sevk Tarih

A-4- Kage imza

A-5- Uriin itk Kullanim Tarihi
A-6- Kullanicr Ad/Soyad

B- Uriin Yillik Kontrolleri
B-1- No

B-2- Yillik Kontrol Tarihi

B-3- Gelecek Yil Kontrol Tarihi
B-4- Kontrol Eden Ad/Soyad

C- Mobil Yatay Yagam Hatt

EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013

Test Eden Onayli Kurulus

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - FRANCE
Tel. +33 (0) 4 76 5352 22 Fax +33 (0) 4 76 53 32 40

D- Uriin Kultanim Raporu
D-1- Model

D-2- Uriin Seri No

D-3- Uretim Tarihi

D-4- Sevk Tarih

D-5- Kage imza

D-6- Uriin itk Kullanim Tarihi
D-7- Kullanici Adi ve Soyadi
D-8- Yorumlar

D-9- Uriin Yillik Kontrolleri
D-9.1 - Yillik Kontrol Tarihi
D-9.2 - Sonraki Kontrol Tarihi
D-9.3 - Kontrol Eden

E- Uriin Parcalar

E-1- Etiket

E-2- Lt-50 Gerdirme
E-3- Ayarlanabilir Bélim
E-4- Sabit Bolum

F- Etiket

F-1- Uretici
F-2- Uriin Adi
F-3- Uretim Yili
F-4- Seri No

F-5- Test Eden Onayli Kurulus
F-6- Kullanma Kilavuzunu Oku
F-7- Standart

F-8- Uriin Kodu

G- Periyodik Kontrol Etiket

G-1- Periyodik Kontrol Tarihi

G-2- Planlanan

G-3- Gergeklesen

G-4- Yilda En Az 1 Defa Periyodik Kontrolii Yapilmalidir.

H- Uriin Kullamim Bilgileri

H-1- Uriin Gerdirilmesi

H-1.1 - Maksimum 3 Kisi

|- Giivenli Acik Diisiis Yiiksekligi - Sok Emicili Lanyard ile Calisma

1- Kullanim Alani

*Kisisel Koyucu Donanim (KKD)

*RMHL Mobil Yatay Yasam Hatti mobil bir sistemdir, bu sistem gavenli
iki noktadan emniyet alinabilecek her tlrll yapilara montaji yapilabilir.
*RMHL Mobil Yatay Yasam Hatti calisanin stirekli ankraj noktasi almasi
icin tasarlanmustir. Bu Mobil Yatay Yasam Hatti 89/686/EEC direktifinde
belirtilen EN 795/C:2012 ve CEN/TS 16415:2013 normlarina uygun olarak
Gretilmis ve CE sertifikalindiritmistir.

2- Sorumluluk

*Bu Grtint kullanmadan énce kullanim kilavuzuni okuyup anladiginizdan
emin olunuz. Kullanim amacina yonelik 6zel egitim alinmalidir.

*Yuksekte calisma; ciddi yaralanmalara ve limlere yol acabilecek tehlikeli
aktivitelerdendir. Uygun kullanim tekniklerini ve glivenlik yontemlerini
dgrenmek ve pratikte uygulamak kullanicinin sorumlulugu altindadir. Bu
Mobil Yatay Yagam Hatti yalnizca bu konuda egitim almig uzman personel
tarafindan veya bu personelin gozetiminde kullanitmalidir. Yanlis kullanim
ya da uygun olmayacak sekilde kullanitmasi halinde ciddi yaralanmalara ve
olimcal kazalara neden olabilir.

*RMHL Mobil Yatay Yasam Hatti mobil bir sistemdir ve kisisel dusiis
durdurma sisteminde strekli ankraj noktas! olarak kullanilabilir. Bu sistem
bir malzeme kaldirma sistemi olarak kullanilmasi uygun degildir.

*RMHL Mobil Yatay Yasam Hatti tasarim amaci disinda kullanitmamadidir.
Bu donanim tek basina ytiksekte calismak icin uygun degildir, bu donanim-
la ile beraber CE sertifikali Emniyet kemeri (EN 361, EN 358, EN 813), Sok
Emicili Lanyard (EN 355), kancalar (EN 362), v.b. ekipmanlar ile beraber
kullanitmasi zorunludur.

*Bir dusts durdurma sisteminde sadecetam korumali kemer ( DUsUs
Durdurma Kemeri EN 361) kullanilabilir.

*RMHL mobil yatay yasam hatti, diistis durdurma sisteminin bir parcasi
olarak kullanildidinda; bir diistis durdurma sistemine uygun baglanti
ekipmanini ( EN 355) emniyet kemerinizin sirt veya gogtste bulunan "A" ile
isaretlenmis baglanti noktasina takarak kullanitmatidir.

*Bu kullanim kilavuzunda model ve numarasi acikca belirtilmemis drtinler;
Geri Sarimli Dusts Durdurucular (EN 360) veya mobil dikey yasama hatlari
(EN 353-2) ile beraber kullanilmasi tehlikelidir, kullanilmamalidir.

* Urtin kullanmadan énce (iriin tizerindeki son kontrol tarihi ve bir sonraki
kontrol tarihi kontrol edilmelidir. Urtin son kontrol tarihinin belirtilen
araltiklarda yapitmis olmalidir.

*Bu drtin minimum - 30 °C ve maksimum + 70 °C sicakliklari arasinda
kullanitmalidir.

3- Ham Madde

Bu Yatay Yasam Hatti;

*Tekstil aksamlar ylksek mukavemetli polyester malzemeden,
* Gerdirme mekanizmasi ST-37 celik ve Uzeri firin boyadir.

4- Uriin (EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013)
*Bu yatay yasam hatti esnek ve mobil sistemdir, ytksekte yapilan calisma-
larda strekli ankraj noktasi olusturabilmek icin tasarlanmistir.

4.1- Uriin Montaji

*Yasam hattinin montajinin yapilacagi konstriiksiyon en az 10 kN mukave-
mete dayanacak ozellikte olmalidir.

*Mobil Yatay Yasam hattini yapi veya konstriksiyona kurulumu yapilirken
sadece sertifikali trtinler kullaniniz. Bu trtnler en az 20 kN mukavemete
sahip olmalidir.



* Mobil yatay yasam hattinin kurulumunda egim 15 ° den daha fazla
olmamalidir. (Cizim - 1)

*Montajin yapilacagi yapi en az 22 kN mukavemete sahip olmalidir.

* Mobil Yasam hattini 4-20 metre arasinda kullanabilirsiniz. (Cizim - 2)

* Uriin motaji diiz bir hat olmalidir. Kése déniist ile kullanitmamalidir.
(Cizim - 3)

*Uriind iki ucundan sertifikali karabinalar ile ankraj noktasina baglayiniz.
* Gerdirme aletini (Cizim - 4.1) konumuna getiriniz, kolonu gerdirme aleti
yuvasindan geciriniz, kolonu gerdirene kadar gekiniz.

*Kolon elle artik gerdirilemeyecek uzunluga geldiginde gerdirme kolu ile
kolonu gerdirme mekanizmasi icerisine 3-4 tur toplayiniz.

* Hattin gerginligini tamamladiginizda gerdirme aletini kapatiniz.

(Cizim - 4.2)

4.2- Uriin Demontaji

*Uriin demontaji icin gerdirme cihazini (Cizim - 4.3) konumuna getirerek
kolonu gevsetiniz, baglanti noktalarindan sokiinuz ve triind kendi cantasi
icerisine toplayimniz.

4.3- Uriin Kullanimi

* Mobil yatay yasam hatti ayni anda 3 kinisin kullanimina uygundur.
(Cizim - 5)

* Kullanici Lanyardini RMHL Gzerine takmalidir.* RMHL bir kisisel koruyu-
cu donanimdir, malzeme tasimank igin kullanitamaz. (Cizim - 6)

4.4- Giivenli Acik Diisiis Yiiksekligi - Sok Emicili Lanyard ile Calisma
(Cizim - 8)

RMHL Mobil Yatay Yasam hatti ile calismaya baslamadan dnce olasi dists
aninda kullanicinin herhangi bir cisme veya zemine carpmamast icin
Guvenli Agik Dsts Yuksekligi hesaplanmaldir.

Guvenli Agik Distis Mesafesi= X+A+B+C+D

X: Dlsus sonrasi yasam hattinda olugan sehim
A: Bir dusts durdurma lanyardinin uzuntugu

B: Sok emicinin dusus sonrasi yirtitmis uzunlugu
C: Kullanici Yuksekligi

D: Guvenlik Yuksekligi

Not: X degeri icin Yatay yasam hattinda kullanicinin bulundugu konum
ve calisan sayisina gore A ve B tablolarinda verilen D degerleri dikkate
alinmalidir. (Cizim -7)

5- EN 365 Standardina iliskin genel bilgilendirme

5.1- Kurtarma Plani

Uriin kullaniml sirasinda her hangi bir zorluk ile karsilagilmasi bu durum-
dan cok hizli bir sekilde kurtulunmasi igin bir kurtarma planinin hazirlan-
mis olmasi zorunludur.

5.2- Ankraj Noktasi

Kullanilan sitemdeki ankraj noktasi mutlaka kullanici konumunun Gzerinde
olmasi gerekmektedir ve bu nokta EN 795 standardina uygun olmalidir.

EN 795 standardina gére ankraj noktasi minimum 12 kN mukavemetinde
olmalidir.

5.3 Cesitli Durumlar

* Bir mobil yatay yasam hatti sadece yuksekte calisma yapilirken stirekli
ankraj noktasi olusturmak amact ile kullanitmalidir.

* Bir Diisis Durdurma sisteminde, her kullanimdan dnce bir diistis durum-
da kullanicinin zemine veya baska bir ylizeye carpmasini engellemek icin
kullanicinin altindaki mesafenin élctilmesi gerekir.

*Bircok Urtin beraber kullanildigi zaman tehlikeli bir durum ortaya ¢ik-
abilir. Bunun icin bir ekipmanin glvenlik fonksiyonunun diger ekipmanin
guvenlik fonksiyonunu tehlikeye atmamalidir.

*Kullanici tibben olarak yiksekte calismaya uygun olmalidirlar. Mobil
yatay yasam hattinin 6limctil kazalara neden olabilecegine dair uyaril-
malidirlar.

6. Uriin Kontrolii ve Dogrulama

6.1 Her kullamimdan Once

Yiiksekte calisma urtnleri kisiye ozel olarak kullanitmalidir. Bu trtnler her
kullanimdan énce ve sonra diizenli bir sekilde kontrol edilmeli ve tespit
edilen bilgiler urtin kontrol defterine kayit edilmelidir. Bu kontroller i151gin
yeterli oldugu bir ortamda, Griin duz bir zemin Uzerine yayiniz ve Urind
asagidaki kontrol kriterlerine gére kontrol ediniz.

- Dokuma kolonlarinin renklerinin degisip dedismedigini,

- Dokuma kolonlarinin tizerinde bir yipranma olup olmadigi,

- Dikislerin kontrold (dikisler sokilmemis olmalidir),

- Metal aksamlarin kontrold ( metal Gizerinde catlaklar, sekil bozukluklari,
paslanma,v.b. ),

Yiksekte calisma donanimlarinin kontroliinde yukaridaki maddelerden
birinde bir bozukluk gérdlduginde Grin dreticiye gonderilip tavsiyesi
alinmali veya Grtin kullanimdan kaldiritmalidir. Urlin Gzerinde gortilen
bozulmalar kesinlikle tamir edilememelidir, bu konuda yalnizca Ureticinin
yonlendirmesi ile hareket edilmelidir.

6.2 Her kullanim sirasinda

Kullanim sirasinda trun bir sistem ile beraber kullanildiginda, tim sistemin
dogru kullanitdigini kontrol etmek ¢ok dnemlidir. Sistem icindeki tlim ekip-
manlarin bir diger ekipmana gore dogru konumlandigindan emin olunuz.

Uriint calisma sirasinda keskin kenarli yiizeylerden uzak tutunuz. Keskin
ylzeylere temas Urtintintizde tahribata yol acabilir.

7- Kaya Genel Bilgilendirme

7.1- Uriin Omrii

- Urainiintiziin raf 6mri 10 yildir. ( Bu émdar Grindn rafta hig kullanilmadan
bekleme suresidir, Grlin bu stre icinde hic kullanitmamis olsa bile imha
edilmelidir.)

- Urtintin kullanim émrii 5 yildir. ( Bu triind ilk kullanim tarihiden itibaran
gecerli maksimum suredir.) Asadidaki durumlarda Grin Greticiye geri
gonderilmeli veya imha edilmelidir;

- Urain bir diisiis yasamis veya yiike maruz kalmigsa

- Urtin émrd 10 yilin Gzerinde ise ( tekstil veya plastik aksamlardan
uretilen drdinler igin)

- Uriin bir kontrol sirasinda kullanima uygun bulunmadi ya sizin bundan
bir siipheniz var ise,

- Eger Urunun itk kullanim tarihini bilmiyorsaniz ve dretim tarihinden iti-
baren 5 yil gecmis ise,- Urtin standardinda, yasalarda, kullanim teknigine
uyumu ile ilgili bir degisiklik ve benzeri durumlarda.

7.2- Uriin Depolanmasi

Urln kendi ozel cantasinda ve kullanim kilavuzu ile birlikte, Uzerinde
model, standardi yazili olarak satisa sunulmustur. Urtini kendi gantas
icinde muhafaza ediniz. Urtiniin depolama alanlarinda asadidaki kriterler
goz 6nunde bulundurulmalidir;

- Kuru bir yerde, gtines 1sigina dogrudan maruz kalamayacak sekilde, oda
sicakliginda saklanmalidir.

- Depolama alaninda ( asitler, solventler v.b.) Griine zarar verecek mad-
delerden uzak tutulmalidir.

- Uriin is kaynaklarindan uzak tutulmalidir.

- Urtin depolama sirasinda rutubetlenmis ise oda sicakliginda kuru-
tulduktan sonra kullanitmalidir.

- Urind asindirici ve asit ttirevi kimyasallardan uzak tutunuz.

7.3 Uriin Bakimi

- Her kullanimdan sonra bakim yapmak trdndn kullanim émrind uzatir.
Uriintin zarar gérmemesi icin maksimum 30°C de nétr (pH 5,5) olan deterjan
ile yikadiktan sonra oda sicakliginda kurutunuz. Uriin direkt bir 1 kaynagina
maruz birakmayiniz. Urline solvent veya kimyasallar ile temas ettirmeyiniz.

7.4 Degisim ve Tamir

- ROCK dan 6nceden yazili izin alinmadan Griin tzerinde herhangi bir
degistirme, tamir veya ekleme yapilmamaudir.

Uriin Gizerinde herhangi bir tamirin sadece retici (ROCK ) tarafindan
yapilabilir. Aksi takdirde olusacak tehlikelerden ROCK sorumlu dedildir.

7.5 Uriiniin Taginmas!
Urlin bir cantas icerisinde, nem ve kimyasallardan uzakta, baska diger
cisimler ile temas etmeyecek sekilde taginmalidir.

7.6 Uriin Periyodik Kontrolii

Urtintindizi her kullanimdan énce veya belir periyotlarda mutlaka en az
yilda 1 defa (12 ayda ) dreticiye géndererek veya tanimlanmis yetkin bir
personel tarafindan kontrol ettirip kullanim icin tavsiye aliniz.

Uriin kontroliinden sonra asagidaki bilgilerin mutlaka kayit altina alinmasi
tavsiye ederiz.

- Urin Tipi, Model, Uretici iletisim bilgileri, Serin Numarasi, Uretim Tarihi,
Satinalim tarihi, itk kullanim tarihi, Bir sonraki periyodik kontrol tarihi,
problemler, yorumlar, kontroll yapan uzmanin isim ve soy ismi.

Daha fala bilgi icin www.kayasafety.com



7.7 Garanti

Bu trdin her tlrll malzeme ve Gretim hatlarina karsi 3 yil garantilidir.
Garanti stiresi su durumlarda gecerli degildir:

Yanlis kullanim alanlari, kesilme, yirtitmalar, oksitlenme, Griindin tamir
edilmesi veya Uizerinde degisim yapilmasi, kazalarda olusan Grtin yipran-
malari.

8. Belgelendirme

Bu rtin 89/686/EEC direktifi geregince APAVE SUDEUROPE SAS CE 0082
no'lu onayli kurulus tarafindan test edilerek EN 358:1999, EN 361:2002,
EN 813:2008 normlarina uygun oldugu tespit edilmis ve sertifikaland-
iritmistir.

* KAYA CE 0082 nolu (APAVE SUDEUROPE SAS) onayli kurulus tarafindan
89/686/EEC 11 B Kalite Glvence Sistem Sertifikasina sahiptir.

Kalite Guvence Sistem Sertifikasi teste génderilen Grlin ile Gretilen Grantn
ayni 6zelliklere sahip oldugunu teyit eder.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 - France
T:+33(0) 476 53 52 22 F: +33 (0) 4 76 53 32 40

Uyari: Kullanmadan énce mutlaka kullanim talimatlarini dikkatle
okuyunuz.

NOT: ROCK, KAYA firmasinin bir ticari markasidir.
Uretici
KAYA YAPI iC MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. VE TiC. A. S.

Adres: GOSB. 1000 Sok. N0:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: +90 262 677 19 00

F:+ 9026267719 01

e-mail: satis@kayasafety.com

web: www.kayasafety.com

A- Product Usage Report
A-1- Serial Number

A-2- Date of Production

A-3- Date of Delivery

A-4- Stamp & Signature

A-5- Date of First Use

A-6- Name & Surname of user

B- Annual Product Inspections
B-1- Number

B-2- Inspection Date

B-3- Next Inspection Date

B-4- Inspected by

C- Mobile Horizontal Life Line
EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013

Tested Notified Body

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

13322 MARSEILLE CEDEX 16 - FRANCE

Tel. +33 (0) 4 76 53 52 22 Fax +33(0) 4 76 5332 40

D- Product Usage Report
D-1- Model

D-2- Serial Number

D-3- Date of Production

D-4- Date of Delivery

D-5- Stamp & Signature

D-6- Date of First Use

D-7- Name & Surname of User
D-8- Comments

D-9- Annual Product Inspections
D-9.1 - Inspection Date

D-9.2 - Next Inspection Date
D-9.3 - Inspected by

E- Product Parts
E-1- Label

E-2- LT-50 Tensioner
E-3- Adjustable Part
E-4- Fixed Part

F- Label

F-1- Producer

F-2- Product Name
F-3- Product Year
F-4- Serial Number

F-5- Tested Notified Body

F-6- Before Use Read User Guide
F-7- Standard

F-8- Product Code

G- Periodic Check Label

G-1- Periodic Control Date

G-2- Planing

G-3- Actuel

G-4- Periodic Control Must Be Performed At Least One A Year

H- Product Using Technuges
H-1- Product Tensioning

H-1.1 - Maximum 3 people
I- Fall Clearance - Working with Energy Absorber Lanyards

1- Area of Use

* Personal Protectevi Equipment (PPE)

*RMHL horizontal Life Line is a flexible and mobile system, this system
can be installed in all kinds of buildings as long as it is locked to secure
achorage points.

*RMHL Horizontal lifeline is a mobile Lifeline is designed for users to take
continues anchorage point.

* RMHL Mobile Horizontal lifeline is certified in accordance with 89/686/
EEC directive and EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013 norms.

2- Responsibility

*Make sure that you have read and understood the user guide. Proper traing
has to be taken for correct use.

*The users must read and fully understand these instructions or have the in-
structions explained in detail before using this equipment. Failure to observe
these instructions could result in serious injury or death.

*Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activities
that cause fatal accidents. Prior to use, all workers must be trained in the
proper use of the systems. A training and instruction review should be repeat-
ed at regular intervals.

* A rescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use, and
rescue equipment must be on hand prior to any use of this horizontal lifeline
system.

*RMHL Mobile Horizontal Life Line system should only be used as for per-
sonal fall protection equipment and not for lifting equipment.

*This lifeline is aimed to prevent user from falling. However, the system itself
is not suitable for working at height, it must also be used together with CE
certificated Safety Harness (EN 361, EN 358, EN 813) shock absorber lanyard
(EN 355), hooks (EN 362).

* A full body harness (EN 361) is the only acceptable body holding device that
can be used in a fall arrest system.

*RMHL mobile horizontal life line must be connected to an anchor point,
which is marked with "A", on the back or chest of a full body harness (EN 361),
using an energy absorber lanyard (EN 355).

* It is dangerous using any Retractable Fall Arresters (EN 360) or Guided type
fall arresters including a flexible anchor line (EN 353-2) that are not clearly
specified in this user guide, and therefore should not be used.

*It is recommended that the anchor device is marked on the periodic control
label with the date of the next or last inspection.

* Operating Temperature Range Minimum -30'C to Maximum +70'C.

3- Raw Material

Info regarding the raw material used in mobile horizontal lifeline is as
follow;

* Textile webbing is made of high tenacity polyester,

*Tensioner is made of stell (ST-37) and heat plaited,

4- Product (EN 795/C:2012, CEN/TS 16415:2013)
*This is a flexible and mobile horizontal lifeline system, the product is
designed to create continuous anchor point for working at height.

4.1- Product Installation

*The maximum loads(10 kN) that could be transmitted in service from the
anchor device to the structure and the directions of loading relevant to the
type of fixing and structure.

*Use only certified products while installing the mobile horizontal lifeline
to the building or construction. These products (such as connectors, an-
chorage slings etc.) should have a minimum strength of 20 kN.



*Slope should be not more than 15 ° in the installation of mobile horizon-
tal Lifeline (Drawing - 1)

*The structure where the lifeline is planned to be installed on should
have a minimum strength of 22 kN.

* Mobile horizontal lifeline is available at the length of 4 meters to a
maximum 20 meters (Drawing - 2)

* It must be installed in a straight line. Corner turn should not be used
(Drawing -3)

* Connect both ends to the anchor point using certified carabiners

* Tensioning device should be in the position shown (Drawing - 4.1).
Insert webbing through slot of the tensioning device and pump it until it is
tense (3-4 round recommended)

*Do not over tension the webbing, if this happens, the webbing will jam.
Should this happen it will be necessary to release the webbing and start
the tensioning operation again.

*When tensioning is complete, position the tensioning devicein the locked
position. (Drawing - 4.2)

4.2- Product Disassembly

*Tensioning device should be in the position shown (Figure - 4.3) to pull
the webbing off the device. Remove from anchorage point and pack away
into bag.

4.3- Product Usage

*Mobile horizontal lifeline is suitable for use of 3 people at the same time.
(Drawing - 5)

* User must connect his /her lanyard on RMHL.

*RMHL is a personal protective equipment and so is not used to carry
materials (Figure - 6)

4.4- Fall Clearance — Working with Shock Absorbing Lanyard (Drawing - 8)
Before start working with RMHL Mobile Horizontal Lifeline, Fall clearance
must be calculated to protect user hitting any obstacles or the ground in
case of a fall.

Fall Clearance = X+A+B+C+D

X: Deflection occurred on the lifeline after a fall
A: Length of lanyard

B: Length of lanyard after fall

C: Height of the user

D: Safety Height

Note: Position of the user on the Mobile Horizontal Lifeline must be taken
into consideration for the value of X and D values given in Tables A & B
must be considered based on number of users (Drawing - 7)

5- Supplementary information regarding standard; EN 365

5.1- Rescue Plan

A worker who has been incapacitated by an injury or medical condition and
who is suspended by the full body harness must be rescued immediately.
So you must always have a rescue plan for such emergencies. Adequately
trained personnel and rescue equipment must be on hand for rescue.

5.2- Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably
be located above the user or should at least located at the waist Level of
the user. An attachment point below this level will cause a serious injury or
death. The anchor point must conform to the requirements of the EN 795
standard and the minimum strength of it must be 12 kN.

5.3- Various Situations

* RMHL Horizontal lifeline is @ mobile Lifeline and is designed for users to
take continues anchorage point.

*In a fall-arrest system, it is essential to check the required clearance
under the user before each use, to avoid any impact with the ground or an
obstacle in case of a fall.

*Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit
the risk and the height of a fall.

*When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation
can result if the safety function of one piece of equipment is affected by the
safety function of another piece of equipment.

* Users must be medically fit for activities at height. Warning: inert suspen-
sion in a harness can result in serious injury or death.

*The instructions for use for each item of equipment used in conjunction
with this product must be respected.

*The instructions for use must be provided to users of this equipment in the
language of the country in which the product is to be used.

6. Control of Product and Validation

6.1- Before Every Single Use

Working at height equipment must be personalized. These products must
be controled on regular basis before and after each single usage and
findings must be recorded into product control register sheet. On an ade-
quate lightening environment, by lying the product on a flat surface, apply
following controls;

 Webbings should be checked for cuts, abrasions, color change, broken
stitches and undur stretching

» Metal parts should be checked for signs of wear, cracks, deformation,
corrosion or other damage.

« Tensioner should be checked for sign of wear, cracks, deformation, cor-
rosion, dirt. The gate and the locking mechanism should work at ease and
without any problem. The gate should open and close completely.

« Labels should be secure and legible. During the controls if at least one of
these deviation is found, usage of the equipment should be suspended or
retired and immediately send back to producer for detailed inspection. No
repair is allowed by unauthorised person. Only producers directions should
be applied.

6.2- During Each Use

During the working at height if you need to use this product connected with
other systems, make sure that all pieces of equipment in the system are
correctly positioned with respect to each other.

*Keep aware from sharp edges and surfaces. In case of contact with sharp
edges this may damage your product.

7- KAYA General Information

7.1- Life Time

Although the potential life time of a RMHL Mobile Horizontal Lifeline is
10 years from the date of production, it is very difficult to define the exact
service life of it as it varies according to the frequency and intense of use,
environmental conditions, correct maintenance and storage. Recom-
mended Life expectancy of this product is 5 years from date of first use. If
the product has one of the deviation below. It should be withdrawn from
service immediately and should be destroyed to prevent further use.

« |t has suffered a high shock load or has had a load dropped on to it.

* There is discoloration, stiffness, cuts and tears, glazed or fused areas on
the webbing.

e There is cracks, deformation, corrosion, excessive wear on the metal
parts. It fails to pass inspection (before use or detailed inspection)

o Labels (markings) are illegible or absent

* It is extremely dirty does not respond to normal washing.

* It has come into contact with chemicals and especially acids or is even
suspected.

* |ts history is unknown.

« Its life time stated in the user's manual has expired even it has never
been used.

 There is a slightest doubt that the products is no more safety and
reliable.

7.5 Transportation of Product

The product should be transported in a bag to keep it away from
moisture, chemicals and sharp edges as well as to protect it getting in
contact with another objects.

7.6 Periodical Inspection of Product

Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or a
competent person authorized by manufacturerThe maintanence dates can
be seen on the warning plate.

During the inspection of product following information should be recorded;
Type of the product, model, contact information of producer, serial number,
date of production, date of purchase, date of first use, next inspection date,
problems, recommendations, name and surname of inspector. For further
information visit www.kayasafety.com

7.7 Guarantee

This product has 3-year guarantee against all material or manufacturing
defects under proper usage and storage conditions. Guarantee is no more
valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion, unauthorised repair of
changes on the product, damages caused by accidents.



8. Certification

This product is certified in accordance with 89/686/EEC directive by
APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)

Notified Body after tests according to EN 355:2002.

* KAYA SAFETY has CE0082 (APAVE SUDEUROPE SAS) notified body num-
ber 89/686/EEC 11 B Quality System certificate and commit to
produce each product same as tested sample.

APAVE SUDEUROPE SAS (n°0082)
13322 MARSEILLE CEDEX 16 — France
T:+33(0) 476 53 52 22 F: +33 (0) 4 76 53 32 40

Warning: Read user guide carefully before usage.
NOTE: ROCK is a trade mark of KAYA Company.

Producer: KAYA YAPI iC MiM. TAS. INS. DEN. TAAH. SAN. VE TiC. A. S.
Adress: GOSB. 1000 Sok. No:1015 Cayirova 41480 KOCAELI / TURKIYE
T: +90 262 677 19 00

F: +90 262 677 19 01

e-mail: satis@kayasafety.com

web: www.kayasafety.com

Gebze OSB 1000 Sk. No: 1015 41480
Kocaeli, Turkey

T: +90 262 67719 00 F: +90 262 677 19 01
E: SATIS@KAYASAFETY.COM
KAYASAFETY.COM




